
Sandals -- נַעֲ͏לָיִם נְּ͏עָ͏לִים/ נְעָ͏לוֹ͏ת/
and

Sandal -- נָאַל
1.As clothing [Exodus 12:11]

ם בְּ͏רַגְלֵיכֶ֔ עֲ͏לֵיכֶם֙ נַֽ ים חֲגֻרִ֔ ם מׇתְנֵיכֶ֣ אֹתוֹ͏֒ תּ͏אֹכְל֣וּ͏ כָה֮ כָ֘
ה׃ לַיהוָֹ͏ֽ ה֖וּ͏א סַח פֶּ͏֥ בְּ͏חִפָּ͏ז֔וֹ͏ן אֹתוֹ֙͏ ם וַאֲכַלְתֶּ͏֤ ם בְּ͏יֶדְכֶ֑ ם וּ͏מַקֶּ͏לְכֶ֖

This is how you shall eat it: your loins girded, your sandals on your feet,
and your staff in your hand; and you shall eat it hurriedly: it is a passover
offering to the Lord

2.As adornment [Song of Songs 7:2]

ים חֲלָאִ֔ כְּ͏מ֣וֹ͏ יִךְ יְרֵכַ֔ י חַמּ͏וּ͏ קֵ֣ יב בַּ͏ת־נָדִ֑ ים בַּ͏נְּ͏עָ͏לִ֖ יִךְ פְעָ͏מַ֛ מַה־יָּ͏פ֧וּ͏
ן׃ אׇמָּ͏ֽ י יְדֵ֥ ה מַעֲ͏שֵׂ͏֖

How lovely are your feet in sandals, O daughter of nobles! Your rounded
thighs are like jewels, The work of a master’s hand.

3. Sign of respect, holiness [Joshua 5:15; haftarah Pessach]

י כִּ͏֣ ךָ רַגְלֶ֔ ל מֵעַ͏֣ עַ͏לְךָ֙ שַׁ͏ל־נַֽ עַ אֶל־יְהוֹ͏שֻׁ͏֗ יְהוָֹ͏֜ה א שַׂ͏ר־צְבָ֨ אמֶר֩ ֹ֩ וַיּ͏
ן׃ כֵּ͏ֽ עַ יְהוֹ͏שֻׁ͏֖ וַיַּ͏֥עַ͏שׂ͏ ה֑וּ͏א דֶשׁ͏ קֹ֣ יו עָ͏לָ֖ ד עמֵֹ֥ ה אַתָּ͏֛ ר אֲשֶׁ͏֥ הַמָּ͏ק֗וֹ͏ם

The captain of the Lord’s host answered Joshua, “Remove your sandals
from your feet, for the place where you stand is holy.” And Joshua did so.

4. Sign of rejection [Deuteronomy 25:9,10]

רַגְל֔וֹ͏ ל מֵעַ͏֣ נַעֲ͏לוֹ֙͏ ה וְחָלְצָ֤ הַזְּ͏קֵנִים֒ לְעֵ͏ינֵי֣ אֵלָיו֮ יְבִמְתּ֣͏וֹ͏ ה וְנִגְּ͏שָׁ͏֨
לאֹ־יִבְנֶ֖ה ר אֲשֶׁ͏֥ ישׁ͏ לָאִ֔ ה יֵעָ͏שֶׂ͏֣ כָה כָּ͏֚ ה מְרָ֔ וְאָ֣ נְתָה֙ וְעָ͏ֽ בְּ͏פָנָי֑ו ה וְיָרְ קָ֖

עַ͏ל׃ הַנָּ͏ֽ חֲל֥וּ͏ץ ית בֵּ͏֖ ל בְּ͏יִשְׂ͏רָאֵ֑ שְׁ͏מ֖וֹ͏ א וְנִקְרָ֥ יו׃ אָחִֽ ית אֶת־בֵּ͏֥
[If he insists, saying, “I do not want to take her,”] his brother’s widow shall
go up to him in the presence of the elders, pull the sandal off his foot, spit
in his face, and make this declaration: Thus shall be done to the man who
will not build up his brother’s house! And he shall go in Israel by the name
of “the family of the unsandaled one”.



5. To conclude a transaction/redemption. [Ruth 4:7,8]

לְקַיֵּ͏ם֣ וְעַ͏ל־הַתְּ͏מוּ͏רָה֙ ה עַ͏ל־הַגְּ͏אוּ͏לָּ͏֤ ל בְּ͏יִשְׂ͏רָאֵ֜ ים לְפָנִ֨ וְזאֹת֩
ה הַתְּ͏עוּ͏דָ֖ את ֹ֥ וְז הוּ͏ לְרֵעֵ͏֑ ן וְנָתַ֣ נַעֲ͏ל֖וֹ͏ ישׁ͏ אִ֛ ף שָׁ͏לַ֥ ר כָּ͏ל־דָּ͏בָ֔
נַעֲ͏לֽוֹ͏׃ וַיִּ͏שְׁ͏לֹ֖ף ךְ קְנֵה־לָ֑ עַ͏ז לְבֹ֖ ל הַגֹּ͏אֵ֛ אמֶר ֹ֧ וַיּ͏ ל׃ בְּ͏יִשְׂ͏רָאֵֽ

Now this was formerly done in Israel in cases of redemption or exchange:
to validate any transaction, one man would take off his sandal and hand it
to the other. Such was the practice in Israel. So when the redeemer said to
Boaz, “Acquire for yourself,” he drew off his sandal.

6. Related to bribes? [Amos 2:6, 8:6 is similar]

א ֹ֣ ל ה וְעַ͏ל־אַרְבָּ͏עָ͏֖ ל יִשְׂ͏רָאֵ֔ י פִּ͏שְׁ͏עֵ͏֣ עַ͏ל־שְׁ͏לֹשָׁ͏ה֙ יְהוָֹ͏֔ה ר אָמַ֣ ה כּ͏ֹ֚
יִם׃ נַעֲ͏לָֽ עֲ͏ב֥וּ͏ר בַּ͏ֽ וְאֶבְי֖וֹ͏ן יק צַדִּ͏֔ סֶף֙ בַּ͏כֶּ͏֙ ם עַ͏ל־מִכְרָ֤ נּ͏וּ͏ אֲשִׁ͏יבֶ֑

Thus said the Lord: For three transgressions of Israel, For four, I will not
revoke it [i.e. the decree of punishment]. Because they have sold for silver
those whose cause was just, And the needy for a pair of sandals.

7. Probably “sandals”. [I Samuel 12:3; haftarah Korach]

חְתִּ͏י לָקַ֜ י מִ֨ אֶת־שׁ͏וֹ͏ר֩  מְשִׁ͏יח֗וֹ͏ וְנֶ֣ גֶד יְהוָֹ͏֜ה גֶד נֶ֨ בִי֩ עֲ͏נ֣וּ͏ הִנְנִ֣י
וּ͏מִיַּ͏ד־מִי֙ רַצּ֔͏וֹ͏תִי י אֶת־מִ֣ קְתִּ͏י֙ עָ͏שַׁ͏֙ י וְאֶת־מִ֤ חְתִּ͏י לָקַ֗ י מִ֣ וַחֲמ֧וֹ͏ר

ם׃ לָכֶֽ יב וְאָשִׁ͏֖ בּ֑͏וֹ͏⋆ עֵ͏ינַ֖י ים וְאַעְ͏לִ֥ פֶר כֹ֔ חְתִּ͏י לָ קַ֣
Here I am! Testify against me, in the presence of the LORD and in the pres-
ence of His anointed one: Whose ox have I taken, or whose ass have I taken?
Whom have I defrauded or whom have I robbed? From whom have I taken
a bribe “to look the other way?”⋆ I will return it to you.”
⋆JPS note: The Septuagint (Greek) reads or a pair of sandals?, testify

against me.

The Hebrew corresponding to the Greek would be: בִּ עַנוּ ם יִ וְנַעֲלָֽ


